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Ό πάγκος των νέων βιβλίων 
Πιστοί πάντοτε στην εβδομαδιαία συνάντηση 

μας, προσκομίζομε και σήμερα 
μία ενδιαφέρουσα όπως πιστεύομε συγκομιδή 

νέων τίτλων βιβλίων πού θά προκαλέσουν 
την προσοχή των αναγνωστών. 

- Θεόδωρος Δ. Παπαγγελής, Σώματα 
πού άλλαξαν τη θωριά τους. Διαδρομές 
στίς «Μεταμορφώσεις» του Οβιδίου (έκδ. 
Gutenberg, σελ. 298, ευρω 24). 'Ο συγγραφεύς 

είναι Καθηγητής της Λατινικής Φιλολογίας 
στα Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης 

και το βιβλίο αποτελεί καρπό 
μακράς διδασκαλίας από την πανεπιστημιακή 

έδρα. Οι «Μεταμορφώσεις» του 
Όβιδίου αποτελούν κείμενο κομβικό για 
την Δυτική Λογοτεχνία και για την Τέχνη, 
άφοϋ άπό τα κείμενα των Μεταμορφώσεων 

εμπνεύσθηκαν πολλοί άπό τους μεγαλύτερους 
ζωγράφους και γλύπτες της 

Αναγεννήσεως και του Μπαρόκ. 'Ο μεταφραστής 
και σχολιαστής κάποιων εκ των 

μύθων των «Μεταμορφώσεων» κ. Παπαγγελής 
τονίζει ότι 

ήδη κατά τους χρόνους 
του Αυγούστου 

οι μύθοι αυτοί 
είχαν περιορισθή 
απλώς σέ επίπεδο 
λογοτεχνικό και δεν 
ένετάσσοντο οε 
θρησκευτικό πλαίσιο. 

Επιχειρείται 
μία σκέψις, ότι δηλαδή 

οι «Μεταμορφώσεις» αποτελούν και 
πολιτικό κείμενο, πού δείχνει δτι η Ρώμη 
του Αυγούστου δεν ήταν δυνατόν νά παραμείνω 

αμετάβλητη, όπως έδιδε την εντύπωση 
στα κοινό της εποχής ή «Αίνειάδα» 

του Βιργιλίου. Οι «Μεταμορφώσεις» παρέχουν 
ϊσως το μήνυμα ότι τίποτε δέν παραμένει 

αμετάβλητο. Πάντως, οι μύθοι, 
όπως μεταφράζονται στα βιβλίο, παρέχουν 

στόνΈλληνα αναγνώστη την ευκαιρία 
νά απόλαυση ένα κλασικό έργο τής 

παγκοσμίου λογοτεχνίας πού ανήκει στην 
ελληνική κληρονομιά κατά τόν χρόνο στον 
όποιο «παγκοσμιοποιήθηκε» για πρώτη 
φορά εξερχόμενη των ορίων τής ελληνικής 
περιοχής, ακόμη και των Ελληνιστικών 
κρατών. 

- Μπέρναρντ Μπέκετ, Γένεση (μτφρ. 
Μαλβίνα Αβαγιανοΰ, έκδ. Πατάκη, σελ. 
208, ευρω 11,50). Ένα πολύ ενδιαφέρον 
μυθιστόρημα άπό την Νέα Ζηλανδία, στον 
χώρο τής επιστημονικής φαντασίας η των 
θρίλλερ τής πιθανής εξελίξεως τής κοινω- 
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νίας μας. Ό τόπος τής δράσεως τοποθετείται 
σέ ένα νησί πού αποκαλείται Πολιτεία, 

το όποιο έχει διακόψει κάθε επαφή 
με τόν έξω κόσμο ο 
όποιος μαστίζεται 
άπό πανώλη. Σέ 
αυτόν τόν κόσμο 
μία μικρή μαθήτρια 
14 ετών, η Άναξ, 
επιχειρεί νά κάμη 
μία μελέτη για τόν 
Ανταμ Φορντ, έναν 
άνδρα πού είχε καταδικασθή 

επειδή 
είχε προσπαθήσει νά έπαναστατήση κατά 
του καθεστώτος τής Πολιτείας. Ή τιμωρία 
του ήταν νά θεωρηθή νεκρός καινά χρησιμοποιηθή 

ώς πειραματόζωο, σέ ένα εφιαλτικό 
πείραμα για την Τεχνητή Νοημοσύνη. 

'Η Αναξ 0α ανακάλυψη κατά την διάρκεια 
τής εξετάσεως της έπί τής εργασίας της ότι, 
υπάρχει ένα σκοτεινό μυστικό μεταξύ 
αυτής και του Φορντ, άλλο και ότι ο κόσμος 

της είναι πραγματικά διεφθαρμένος 
και επικίνδυνος. To ανατριχιαστικό τέλος 
είναι μία προειδοποίησις για τα πειράματα 
μαθητευομένων μάγων πού γίνονται καθημερινώς 

υπό το πρόσχημα τής Επιστήμης 
και μία έκκλησις για την επικράτηση κάποιων 

κανόνων ΒιοηΟικής. 
- Ανδρέας Αποστολίδης, Είσαι ο Παπαδόπουλος! 

Αστυνομικές ιστορίες (έκδ. 
Αγρα, σελ. 208, ευρω 12). Δώδεκα αστυνομικές 

ιστορίες συνθέτουν αυτήν την συλλογή. 
Σύντομα, ειρωνικά 
εν πολλοίς, αναλύουν 

την κοινωνία 
των τελευταίων 30 
περίπου ετών, αφ' 
ότου η Ελλάδα έγινε 

μέλος τής ΕΟΚ 
έως το 2016. Διάφοροι 

κοινωνικοί κύκλοι 
τίθενται στα 

στόχαστρο του συγγραφέως, 
καθώς εκτυλίσσονται αστυνομικές 

περιπέτειες σέ διάφορα επίπεδα τής 
ελληνικής κοινωνίας. Σημαντικά και ασήμαντα 

γεγονότα συντίθενται υπό το 
πρίσμα του θρίλλερ, ενώ βασικόν ρόλο 
διαδραματίζουν στην εξέλιξη των περιπετειών 

η άπατη, η διαφθορά, ο φανατισμός, 
άλλο και η τρέλλα. 

- Λίλα Κονομάρα, 'Η αναπαράσταση 
(έκδ. Μεταίχμιο, σελ. 304, ευρω 15)."Ενας 
συγγραφεύς, ο αφηγητής, αναλαμβάνει νά 
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Η ανηπαράοιαοί) 

καταγραψη την 
ιστορία του Ανδρέα 
Παράσχου, ενός 
διασήμου συγγραφέως 

πού έξηφανίσθη 
χωρίς νά άφήση 

ίχνη. Ό περίπλους 
του άφηγητοϋ και 
του άναγνώστου 
εκτυλίσσεται άνά 
την Ελλάδα, άπό 

την Ξάνθη των πλουσίων καπνεμπόρων 
στα χωριά των Πομάκων, στην Σαμοθράκη 
και την Αθήνα, άλλο και στό Παρίσι και το 
Βερολίνο, καθώς αναζητούνται στοιχεία 
τής εσωτερικής ψυχικής διαδρομής του 
εξαφανισμένου Παράσχου. 'Η μεταφυσική 
αγωνία για την γραφή και την έκφραση χαρακτηρίζουν 

την αναζήτηση του άφηγητοϋ, 
του ήρωα και τής σκέψεως τής συγγραφέως 

του ενδιαφέροντος μυθιστορήματος. 
- Taher Bahaa, Όαση στό ηλιοβασίλεμα 
(έκδ. A. A. Λιβάνη, σελ. 360, ευρω 18). 

Ό συγγραφεύς είναι Αιγύπτιος και έχει τιμηθή 
με το Κρατικό Αιγυπτιακό Βραβείο 

Λογοτεχνίας και το Διεθνές Βραβείο Αραβικού 
Μυθιστορήματος του 2008 (ανάλογο 

του Booker για τόν αραβόφωνο κόσμο). 
Στην Αίγυπτο κατά τα τέλη του 19ου αί. 
ένας αξιωματικός τής Αστυνομίας, 6 Μαχμούντ 

Αμπντ άλ 
Ζάχερ, λαμβάνει 
δυσμενή μετάθεση 
για την όαση Σίβα, 
διότι θεωρείται επικίνδυνος 

λόγω των 
διασυνδέσεων του 
με τους Αιγυπτίους 
εθνικιστές. 'Η μετάθεσις 

έρχεται 
διότι ο Μαχμούντ 
ευρίσκεται στό στόχαστρο των Βρεταννών 

κυριάρχων τής πατρίδος του. Ό 
τόπος τής Σίβα όμως είναι γεμάτος άπό 
μνήμες και θρύλους για τόν Μεγάλο Αλέξανδρο 

και το ιστορικό παρελθόν. Ή 
έκβασις του μυθιστορήματος είναι απροσδόκητη. 

- Ζιζέλ Ντυρερό-Κιοσέογλου, Παράθυρα 
τής Πόλης (μτφρ. Μαρία Ζ. Παπαδοπούλου, 

έκδ. Printa, σελ. 320, ευρω 16). 
Ή συγγραφεύς είναι Γαλλίδα, παντρεμένη 
με Τούρκο και εργάζεται στην Κωνσταντινούπολη 

ώς καθηγήτρια Γαλλικής Φιλολογίας. 
To μυθιστόρημα αυτό είναι το πρώτο 

μέρος τριλογίας πού διαδραματίζεται στην 

Πόλη. Βάσις τής 
άφηγήσεως είναι 
μία πολυκατοικία 
στό Πέραν, πού κατοικείται 

άπό πλειάδα 
προσώπων διαφορετικής 

φυλής 
και καταγωγής. Τα 
παράθυρα τής πολυκατοικίας 

δείχνουν 
την πολυπολιτισμικότητα 

τής Πόλης και συνθέτουν 
τόν μικρόκοσμο των ηρώων πού συνδέονται 

μεταξύ των με την αγάπη για την κοινωνία 
τους και την συμπάθεια πού αναπτύσσεται 

σέ μία γειτονιά. Ή συγγραφεύς 
είναι υπέρ τής απόψεως ότι ή Πόλη πρέπει 
νά διατήρηση τόν χαρακτήρα της ώς κόμβου 

συναντήσειος λαών και πολιτισμών. 
- Γιώργος Κατσένης, Πορτρέτα Φαγιούμ 

(έκδ. Ροές, σελ. 224, ευρω 14).'Ιστορία 
αγάπης είναι το μυθιστόρημα αυτό, πού 
διεξάγεται στό παρόν και περιστρέφεται 
γύρω άπό την μορφή ενός προσώπου πού 

έχει ήδη πεθάνει. 
Ανθρωποι πού δέν 
γνωρίζονται μεταξύ 
των συνδέονται λόγω 

τής γνωριμίας 
τους με τόν αποβιώσαντα. 

Ή σύζυγος 
του νεκρού προσπαθεί 

νά συνέχιση 
την ζωή της μέχρις 
ότου συναντά κάποιον 

πού έρχεται νά καλύψη το κενό πού 
έχει δημιουργηθή στην ζωή της. 

- Πιέρ Μερό, Έκτος πραγματικότητος 
(μτφρ. Λίνα Σιπηχάνου, έκδ. Εστία, σελ. 
221, ευρω 12). Ενδιαφέρουσα νουβέλλα 
ενός Γάλλου συγγραφέως πού θεωρείται 
εκ των πλέον πρωτοτύπων στην πατρίδα 
του. To βιβλίο αναφέρεται στην διαδικασία 

τής συγγραφής και τής αναζητήσεως 
τής ποιότητος του λόγου."Ενας ιδιόρρυθμος 

εκδότης αναθέτει 
σέ έναν συγγραφέα 

νά συγγράψη 
ένα «ρεαλιστικό» 
μυθιστόρημα. Άλλο 
ο αποδεχόμενος την 
παραγγελία είναι 
αλκοολικός και ζή 
στα όρια μεταξύ 
πραγματικότητος 
και περιθωρίου. 
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